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ON THE DISTINCTIO VERSUVM IN THE MANU- 
SCRIPTS OF TERENCE 



To us it seems to be the natural thing that in a poem each 
single verse should occupy a line by itself. In the early capital 
manuscripts of Vergil this is regularly the case. In the mosaic 
recently discovered in Africa, representing Vergil with two of 
the Muses, which antedates all of our Vergil manuscripts, the 
verses on the roll seem to be broken up into shorter lines. 1 
Conditions of space, however, may have influenced the artist. 
While as a rule in inscriptions each verse has a line to itself, 
limitations of space often preclude this. In the epitaph of L. Cor- 
nelius Scipio Barbatus, — consul, 298, censor, 290, — a facsimile 
of which is easily accessible in Egbert, Latin Inscriptions, p. 232, 
GNAIVOD, the first word of the second Saturnian is only sepa- 
rated by a point from the preceding word, while the first word 
of each succeeding Saturnian is separated by a short space and a 
horizontal line from the one before. Six Saturnians are thus 
included in four lines. In a later inscription of L. Cornelius 
Scipio (see Egbert, p. 235), the Saturnians do not coincide 
with the lines, and no space is left at the end of each verse, 
only points being found, which, however, occur after each word 
of the inscription. On the other hand, in the inscription of 
L. Cornelius Scipio, — consul, 259, censor,. 258 (see Egbert, 
p. 236), — each Saturnian occupies a line by itself. In the 
epitaph of Protogenes, however, thought by Ritschl to be the 
oldest example in Latin inscriptions of dactylic verse, the two 

1 See Archaologischer Anzeiger, Beiblatt zum Jahrbuch des Archaologischen 
Instituts, 1898, p. 114, flgur 3. 
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hexameters are divided up between five lines with nothing to 
indicate clearly where the first hexameter ended. (See Egbert, 
p. 234 ; P.L.M.E. XLIX Gr.) So in an acrostic epitaph published 
in the Bulletino della Commissione Archaeologica Communale di 
Roma, 1896, p. 62, each hexameter is divided between two lines. 
In the elegiac epitaph of the poet Diadumenos, published in the 
Bulletino, 1891, p. 73, the end of each verse is marked by a vir- 
gula whether it happens to coincide with the end of a line or 
not. On the other hand, in a Milan inscription, O.I.L. V, 
6295 = Biicheler, Oarmina Epigraphica, 1433, the virgula is only 
used where the metrical verse does not happen to coincide with 
the end of a line. More commonly, however, a space is left to 
indicate the end of the metrical verse. Occasionally where the 
beginning of a verse happens to come in the middle of a line, 
the initial capital is made larger than the rest. An example of 
this is seen in O.I.L. I 1 , 1202. (For facsimile see P.L.M.E. 
LXXX C.) 

In the majority of cases, however, even in the case of long 
verses, each verse has a line by itself. This can be seen by 
glancing through Bucheler's Carmina Epigraphica. There are 
of course many exceptions. Compare 236, where Biicheler 
notes ' graecanici videntur septenarii fuisse singuli binos in lapide 
versicidos implente&: See also 240, 241, 260, 295, 329, 373, 374, 
375, 477, 489, 490, etc. In some cases it may be noted that the 
division of the verse falls in the middle of a word. Thus in 
489, 5 he\u. In 614, 3, where Nemesia deflet closes the hex- 
ameter, a line begins with ADEFLET, the A of Nemesia being, 
carelessly repeated. 

Hettner, Die Romischen Steindenkmaler des Provenzal- 
museums zu Trier, gives under n. 60 a facsimile of an inscrip- 
tion, quoting the first two verses of Lucan, Book VII. These, 
however, occupy five lines, with no point or other indication of 
verse-close. Under n. 374 is given a Christian inscription con- 
sisting of four dactylic verses. The end of the first verse fall- 
ing within a line is separated from the second by an ivy leaf. 
Other examples might be given. 
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It is well known that even manuscripts of prose authors some- 
times show a division into K&\a. A noteworthy example of 
colometry in a Greek inscription of date not later than the 
fourth century has recently come to light; see Rhein. Mux. 
LII 1897, p. 461. The inscription was found at Lapethos, 
in Cyprus, and contains the Septuagint text of the fifteenth 
Psalm. The third line ends in GPrAZOMENOC, and as there 
was not space for the next word, AIKAIOCYNHN, this was placed 
on the next line by itself, being set in to show that it belonged 
to the preceding line. 

We have a parallel to this in the Bembinus, of Terence, 
which belongs to a slightly later period. Wherever a verse is 
too long to be included within the marginal rulings, the part of 
the verse left over is put in the next line, but set in at a consid- 
erable distance from the margin. As the shorter verses, com- 
monly designated clausulae, are set in in the same manner, there 
arises a liability of confusion, so that a careless and ignorant 
scribe might easily regard a distinct verse, e.g. an iambic dimeter, 
as intended to form a part of the preceding verse. To make 
this clearer it will be necessary to examine more particularly 
the general arrangement of the verses in the Bembinus, as this 
is a subject to which Umpfenbach has paid little attention. 
The Bembinus is a small manuscript. Although the leaves 
differ slightly in size, they average in height about 18 cm., in 
width about 15.50 cm. On the left of each page there are three 
marginal rulings or boundary lines | | | the first and 

second being about 9 mm. apart, the second and the third 
about 13 mm. apart. Now scenes in iambic senarii begin after 
the third ruling, whereas verses of greater length, as octonarii 
and septenarii, begin after the second. In this case the Greek 
notae for the characters are written between the first and second 
ruling, whereas in the case of senarii they come immediately 
before the third. In the Ambrosian Palimpsest of Plautus, 
according to Studemund, Apographum, p. xxxi, long lines begin 
at the extreme left-hand margin (according to the Alexandrian 
colometry, iv eK0e<rei), while senarii are set in, and the cola of 
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cantica begin still further from the margin (ei> elaOeaei). How- 
ever, this is not as consistently carried out in the Ambrosianus 
as in the Bembinus, as some whole scenes of senarii are not set 
in at all. It will be noticed also by an examination of the 
Apographum of Plautus that where a verse is too long for the 
line, the portion left over is put on the next line and set in. 
Thus on f ol. 214 r = Casina, III, 6, we find in the third line, 

NOSMVLTANT 

which are the concluding letters of v. 722, an iambic octonarius, 
while two lines below we find an iambic dimeter catalectic (so 
smaller Goetz-Scholl ed.), set in at the same distance. 

ITAEROMEOIREADVORSVM. 

It might well happen that a scribe, ignorant of metres, copy- 
ing in minuscules might regard ita — advormm as forming part 
of the preceding verse, or vice versa nos militant, as forming a 
clausula by itself. Many other examples of ' broken verses ' 
might be given from Plautus, but we are now concerned with 
Terence. 

Of the available facsimiles of the Bembinus, that of the 
English Palaeographical Society, Series I, pi. 135 = Bemb., 
fol. CXIII V, offers a page of iambic senarii, Adelphoe, 755-775, 
including all of Act V, Sc. 1. Although some of these verses 
are much longer than others, they are all set in, and begin at 
the same place after the inner ruling. This page also shows 
with what economy of space the Bembinus was written. In- 
stead of leaving two lines vacant at the bottom of the page, 
after the close of the scene the scribe wrote, 

A DROMO B DEMEA A SYRVS 
PVER SENEX SERVVS 

A still more striking illustration is found at the bottom of fol. 
XLVIIw, where we have one line of the scene-heading of 
Hautortrtimorumenos, IV, 8, 

B MENEDEMVS A C K R E M E S 
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and at the top of fol. XLVIII r, 

SEN ES II 

Similarly fol. LVII r has at the bottom of the page, 

A GETA r ANTIPKO B PKAEDRIA 

At the top of fol. LVIIv, a facsimile of which is given by 
Chatelain, pi. vi, we have 

SERVVS ADVLESCENTES II 

Chatelain's facsimile represents both fol. LVIIv and fol. LVIII r. 

The former contains Phormio, I, 4, 1-23 = 179-201, and is 
made up chiefly of long lines, octonarii and septenarii. There 
are, however, three short lines, which begin at an equal dis- 
tance from the margin ; namely, about 4 cm. The scribe may 
have considered 182 and 183 as constituting one long verse, 
but there was not room in the line for eommotus, so that the 
verse is broken at that point, and COMMOTVS VENIT stands 
on a line by itself, whereas the editors write Quid illic eom- 
motus venit? So in P 182 and 183 are regarded as one verse, 
but quidnam Me eommotus venit has a line to itself, quidnam is 
set in 3 cm. from the margin, but does not begin with a capital, 
as would be the case were it considered the beginning of a 
new verse. 

191, an iambic dimeter, occupies a line by itself in A. 

194, an unusually long verse, is broken after revocemus, so that 

KOM I N EMSTAI LICOAKEM 

forms a line by itself, which to all appearance might be taken 
as a separate verse, like 191. Umpfenbach remarks that 190 
and 191 make one verse in P, but he fails to note that the words 
quam — parat are on a separate line as in A, set in 2 cm. from 
the margin, quam, however, not beginning with a capital. As 
to verse 194, P has sanus es at the end of preceding line, and 
begins the verse with Domum, continuing it to hem, which 
favors the arrangement adopted by Fleckeisen in his second 
edition. 
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Fol. LVIIIr (see Chatelain's facsimile) includes Phormio, 
202-223. 202-215 are long verses. Beginning with 216, we 
have iambic senarii, which are therefore set in. 206 is too long 
to be written in one line, and INMVTARIER is put at the very end 
of the line below, so that there would be no danger of any one 
regarding it as a clausula. Similarly, 209 is broken after abeo, 
which is also the case in F, although this is not mentioned by 
Umpfenbach. 211 is broken after propemodum, whereas in F 
it is broken before this word. 

In plate 9 of Zangemeister and Wattenbach we have a fac- 
simile of fol. ~KCv. This includes Hecyra, IV, 3, 10-4, 16 = 
616-638. 620 and 621 are thus written : 

EMEDIOAEQVOMEXCEDEREESTPOSTREMONOSIAMFABVLAESVMVS 
PAMPKILESENEXATQ-ANVS 

PAMPKILE begins 3 cm. from the margin. There was not 
room for it in the preceding line, which, however, is made to 
include sumus, which properly belongs to 621. It may be ques- 
tioned whether the scribe did not intend to regard 620 and 621 
as making one long verse. Umpfenbach says that in P 620 
and 621 make one verse, but he neglects to mention that the 
verse is broken after fabulae, and that sumus in the next line 
begins with a small s. Here the division of P is actually better 
than that of A. We may conjecture that P, or its archetype, 
followed a manuscript in capitals, in which the line beginning 
with SVMVS was set in, but the scribe considered it merely to 
be a part of the previous verse. The new scene at the bottom 
of this page in A is in iambic senarii, and all the verses are set 
in from the margin. 

Plate 8 of Zangemeister and Wattenbach gives fol. LIVr of 
the Bembinus, including Phormio, Prologue, 18-34, iambic sena- 
rii, which furnish nothing worthy of remark. 

Before considering further the distinctio versuum in the Bem- 
binus let us examine briefly the available facsimiles of other 
important Terence manuscripts. 

Chatelain, pi. xi, gives fol. 13 r of G (Vaticanus, 1640) 
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beginning with quid mihi, And. 966, to the end of the play, then 
the Argument and Prologue of the Adelphoe as far as de verbo 
in v. 11, occupying thirty-two lines of text. It will be noticed 
at once that it is written as prose, but a closer inspection reveals 
the fact, which Umpfenbach does not even hint at, that capitals 
are found at the beginning of nearly every metrical verse, so 
that the manuscript from which it was copied must have had the 
metrical distinetio. Thus, of the words which begin 967-981 
of the Andria, all but four have an initial capital. Of the 
words beginning the twelve verses of the Argument all but 
one (ut in 11) have a capital, while of the eleven verses of 
the Prologue of the Adelphoe the initial capital is preserved 
in every case. 

Chatelain, pi. x, 2, gives a facsimile of a page of D (Victo- 
rianus or Laurentianus xxxviii, 24) from miser, Phormio, 997, 
to obiit in 1019. This also is written as prose. With each 
new r61e a capital is used, which renders difficult the restitu- 
tion of the original distinetio. It will be noted, however, that 
the capitals beginning 1008 to 1014, in which portion there are 
not many changes of role, are regularly preserved. We shall 
see later that this is true of a considerable portion of this play, 
while in other portions it is clear that the archetype had a very 
irregular distinetio. 

Chatelain, pi. vii, 1 and 2, gives a facsimile of two pages of P 
(Parisinus, 7899). 1 = Andria, I, 5, 1-10 = 236-245. This 
is a good example of a canticum. It will be noticed that the 
initial capitals of the verses are placed within marginal rulings. 
There are only eight of these, however, for the ten verses of 
our received text, inasmuch as miseram — audio (240) is con- 
sidered a part of 239, not noticed by Umpfenbach, and quod — 
funditus (244) a part of 243. Moreover, 236 is broken after 
hoecine, 237 after non, 239 thus, o\portuit ; 242 thus, -in\mu- 
tatum ; 243 thus, mi\serum ; 245 after infelieem ; quemquam, 
which ends the verse in P, being on a separate line. In each 
case the remainder of the verse is set in at a considerable 
distance from the margin. Mr. Hoeing will show in this 
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Journal how closely the Dunelmensis J O agrees with P in these 
particulars. 

Chatelain, pi. vii, 2 = Adelphoe, 364-374. Here we have all 
short and unbroken lines, the distinctio agreeing with that in 
Umpfenbach, except that at the beginning of the new scene, 
364, Omnem — seni constitutes a verse by itself. Compare also 
the English Palaeographical Society, pi. 36, where vv. 20-34 
from the beginning of the Andria in P are given. 

Chatelain, pi. viii, gives a facsimile of F (Ambrosianus) 
Adelphoe, 362-376, i.e. nearly the same verses given of the 
Parisinus in pi. vii, 2. It will be seen that the general arrange- 
ment is the same as in P. 364 extends from Hum — velle, and, 
at the beginning of the new scene, Omnem rem modo seni forms 
a complete line. Here, too, the capitals are included within 
the marginal rulings, and there are no capitals except at the 
beginning of the verse. 

Chatelain, pi. ix, gives a facsimile of C (Vaticanus 3868). 
Phormio, V, 9, 22-63 = 1011-1053. This manuscript is written 
as prose. It will be noticed that there are no capitals in the text 
of this page, hence we have no means of restoring the original 
distinctio. I shall not, therefore, speak again of this manuscript, 
which I have carefully collated. I will only add that capitals 
are so rare in it that the existence of one gives rise to the sus- 
picion that it is due to a corrector. Thus, in Hun. 102, the 
proper reading is hac lege tibi. C has Vbi, but the V, as Ump- 
fenbach remarks, is in rasura, and we cannot doubt that the 
original reading was tibi, and indeed this is the reading of B, 
which was probably copied from C before the correction was 
made. 

Chatelain, pi. x, 1, gives a facsimile of B (Basilicanus), Andria, 
I, 1, 57-95, from heus, 84, to visa est, 122. This is written as 
prose, but there are many capitals. As C, of which B is sup- 
posed to be a copy, has no capitals, the question may arise : how 
does B happen to have them? A closer inspection will reveal 

1 In the remainder of this article I designate by O the Dunelmensis which was 
not used by Umpfenbach. 
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the fact that the capitals mark the beginning of a new sentence 
or a new r61e, not of a new verse, so that they are probably due 
to the general habit of the scribe, and not taken from his original. 

We have thus seen from this cursory examination of the fac- 
similes that C and B throw no light on the distinction that D 
and G may give more information than would be inferred from 
Umpfenbach's statements, while the facts in regard to A, espe- 
cially in its relations to P, are not as clearly brought out as 
could be desired. Let me illustrate this assertion. Fol. X r 
of the Bembinus contains Eun. 193-215. The three short lines, 
209, rogitare — sit; 213, dabo — imperas; 215, aemulum — pel- 
lito, are all set in at a distance of 1.50 cm. from the inner ruling, 
while the other long lines begin at the second ruling. In P 
208 and 209, as Umpfenbach remarks, make one verse, written, 
however, on two lines, the second of which begins with est tibi, 
set in 2 cm. from the margin and without a capital. It is 
possible that the scribe of A thought 209 rogitare — sit was 
simply the completion of the previous line, as also 213 and 215. 

The scribe of P regards Quin — imperas, 212-213, as a sepa- 
rate verse, and begins it with a capital, and so also Et — pellito, 
214-215, in both cases a wrong distinetio. In Eun. 256, A has 
Ml, not MIHI, and 256 and 257 were probably regarded as one 
verse. COQVI, etc., on the line below, begin 2.50 cm. from the 
margin where CONCVRRVNT begins. In Eun. 350, AVT is 
placed at the beginning of the line. There was not room for it 
at the end of 349. Fleckeisen 2 and Dziatzko omit it. On 
fol. XXXIV r, the short line, ffaut., 178, Quicum loquitur filius, 
begins at the same distance (3 cm.) from margin as in 192 
the words quern minus crederes, which really form only the end 
of the verse. In P 177 and 178 are considered as one line, 
which is broken after te, excruciat being set in. 

In fol. XLII r, the short line, Haut. 566, Nam istaeo quidem 
eontumelia est is set in 4.50 cm. from the margin, and proba- 
bly was considered as a part of 565, as in P. In PF and O 
nam — est occupies a line by itself. Umpfenbach does not 
indicate this for PP\ 
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Of Haut. 894, Umpfenbach says, Versus dissectus est post 
GNATVS. The same remark applies to P. In A NIHIL is 
about 4 cm. from margin; in P about the same distance. The 
verse is broken at the same point in O. In Haut. 1005, in A 
INMENTEM is set in 6 cm. from margin. Umpfenbach says 
that 1004 and 1005 make one line in P, but the line is broken 
after venire, as in A, and in mentem is set in 2.50 cm. from 
margin. Practically APFO coincide here. 

In Phormio, 163, AMOREABVNDASANTIPKO begins at 7 cm. 
from the margin, and fills out the rest of the line. I believe 
it was considered by the scribe as belonging to the previous 
verse. In P the verse is broken one word earlier, dolet is 
set in on the next line, but does not have a capital. In F the 
division is made at the same place, but dolet has a capital. 

Of Phorm. 322, Umpfenbach says " EXCRIMINEKOC versum 
per se implet in A," but it is set in 7.50 cm. from the margin, as 
there simply was not room for it in the preceding line. On the 
other hand, for AK, which is placed at the beginning of Phorm. 
326, theVe was plenty of room at the end of the preceding line. 
The same is true of El, which is placed at the beginning of 491, 
as also in FPO. I may mention here that in Phorm. 480, the 
verse is broken in F (but not in PO) after adveniat, exactly as 
in A. Of Phorm. 529 and 530, Umpfenbach says "Jw P in 
unum eontracti sunt." This is true, but 530 is written on a line 
by itself, and is, which is set in 2 cm., does not have a capital. 
Phorm. 728, QVID — KAEC, makes a very long line in A, namely 
13 cm. There was not room for REFER AM, which is set in 
3 cm. on the line below, and made a part of 729. Umpfenbach 
says that in PF 728 and 729 make one verse, but the verse is 
broken in P, as in O, after consilia, in F after misera aut. 

In Hecyra, 261, the verse is broken in A after GRAVITER, 
and LATVRVM is set in 4 cm. on the next line. Umpfenbach 
states incorrectly dissectus est post LATVRVM. In Rea. 319, in 
P, as in A, the verse is broken after quam ob rem. In F the 
break comes one word later, after Nescio. 

In Hee. 612, FERANTVR begins 4.50 cm. from the margin. In 



102 MINTON WARREN 

P feruntur (coiTected to ferantur) — pater is written on a sepa- 
rate line, but feruntur begins with a small letter, and was con- 
sidered a part of the previous verse. In Ree. 731, ADGREDIAR 
begins also 4.50 cm. from the margin. In PO adgrediar — salve 
is written on same line with 730. In F Adgrediar — Laches 
makes a verse, and the next line has Credo — Bacchis. 

In See. 767, A has POTIVS written immediately after the 
inner ruling, so that POTIVS — FACIAS was regarded as a sepa- 
rate verse, whereas in P these words, although occupying a 
separate line, were considered a part of the preceding verse. 
The short verse, Adelphoe, 158, EGO — OMNI BVS, is inserted 
3 cm. from the margin, but so is ITERVM — VAPVLET, which the 
editors, except Fleckeisen, treat as the close of 159. So far as A 
is concerned, however, either short line might be considered as 
part of the preceding verse. In P we have 157 Quid — ego, 
and on the next line adero — omnibus, adero being set in and 
without capital. Then follows 159, Quamquam — vapulet. It 
may be noted that in F, as in A, 159 is broken before iterum. 
In Adelph. 303, VIS is set in 3.50 cm. from the margin. In P 302 
and 303 are considered as one long verse, which is, however, 
broken after vis, and egestas is set in 3 cm. Similarly O. 
Adelph. 523, in A is extended to PROPEST, but on the next 
line, QVOD, is set in 4.50 cm. In P 523 and 524 are written all 
on one line. In F they constitute one verse, which, however, 
is broken before prope est, so that in a way the division in F is 
better than that in A. In Adelph. 969, Umpfenbach notes "In 
FP versus exit in Tu vis " (so also O). He does not note that 
in A on the margin the first stroke of a V can be made out. 
Probably 970 began in A with VIS. 

Many other instances might be cited of Umpfenbach's inade- 
quate description of the disposition of the verses in A, but these 
must suffice. It is to be hoped that the Vatican authorities 
will sometime publish a complete facsimile of this important 
manuscript. A more exact collation may be expected soon 
from the labors of Professor Hauler and Dr. Kauer. I will only 
add here a note on Andria, 814. Of Andria, 810-832, only 
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a few letters varying in number can be read at the ends of 
the lines, found on the scrap of parchment preserved = fol. 1, 
verso. Umpfenbach does not attempt an accurate collation of 
this part of the manuscript. I have made an apographum of 
what remains of the end of the Andria, from v. 787, but I 
cannot reproduce it here. As vv. 810-819, the close of Act IV, 
Sc. V, are all iambic senarii they must have begun in A at the 
same point, i.e. after the third or inner ruling. The strip of 
parchment preserved is about 3 cm. wide at the top, and 2.50 cm. 
wide at the bottom, and about 15 cm. long. Evidently the 
number of letters to be read at the end of each verse would 
depend upon the length of the verse. In And. 814, all our 
existing manuscripts (including O) read Grandiuseula (crandi- 
uscula G), which can only be scanned with synizesis. Fleckeisen 
accordingly reads in his first edition, 

Grandicula iam profectast Mine, clamitent. 

in which he is followed by Umpfenbach, Dziatzko, and Spengel. 
In his recent edition he reads, 

Grandicula iam profectast Mini, clamitent. 

Hauler makes a good defence of grandiuseula in Archiv V, 
294, citing examples of parallel usage from Augustine. In the 
Glossarium Terentianum, published by Goetz, Jena, 1885, we 
find, however, the gloss Grandicula : nubilis, which must refer to 
our passage. Goetz thinks this glossary was excerpted from a 
codex written in capitals, so that we have warrant for suppos- 
ing that Grandicula must have been found in some early manu- 
script of Terence. Now 813, following Umpfenbach's reading, 
has 41 letters, 814, 38 letters. Reading grandiuscula, 814 would 
have 40 letters (or with illimiov illinc, 39). In the manuscript, 
813 projects beyond 814, three letters. All that can be read is 

NAMFERE 813 
ITENT 814 

of 815, which contains only 32 letters, no letter appears; of 816, 
containing 34 letters, only the final T of LI BET can be read. 
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There is, therefore, a possibility that the difference in the length 
of the lines is due to the fact that A had GRANDICVLA. The 
probability is somewhat vitiated by the fact that A may have 
read DEFENSOREM EIVS, thus giving 813, 43 letters, eius is 
the reading of the other manuscripts and also of the Monacensis, 
14420 . (cf. Schlee, Scholia Terentiana, p. 19). Umpfenbach 
is wrong in assigning ei to P. P has defensorem eft — eius. 
Moreover, of the verse above, 812, which has only 36 letters, we 
can read at the end BITROR. Certainty, of course, in such a 
matter cannot be attained. 



DISTINCTIO VERSUUM IN G 

The care with which the capital marking the beginning of a 
verse is preserved in G varies very much in -the different plays, 
and exact statistics are difficult to make, as in the case of certain 
letters it is not easy to decide whether the letter, which would 
mark the beginning of a verse, was intended to be a capital or 
not. Wherever S has the form s at the beginning of a word, 
I have considered it a capital even though it be small, as initial 
s, where there is no reason for its being a capital, has almost 
invariably the form f. Thus v. 588 of the Andria begins with 
simulavi, but 605, an iambic dimeter, begins with fed, showing 
that as in PO it was considered a part of the previous line. On 
the other hand, in Adelphoe, 486, Scio begins with a capital, 
showing that it did not, as in FP, close the preceding verse. 
It is to be remarked also that here and there in G, but not 
uniformly, the beginning of a new r61e is also marked by a capi- 
tal. It is significant, however, that out of 981 verses of the 
Andria, all but 191 are marked by the existence of an initial 
capital, while in the Adelphoe all but 380 out of 997 are thus 
marked. In the Eumichus the capitals are not at all well pre- 
served, the number of verses, in which the initial capital is 
wanting, almost equalling that in which it is preserved. In 
D, also, the correct verse-division is rarely preserved in the 
JEunuchus. Of the 779 verses of the Phormio preserved in G, 
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only 402 are marked by initial capitals. Of the Hauton- 
timorumenos, G has only vv. 314-1049, and out of these 736 
verses, 556 are marked by an initial capital. Of the Hecyra, G 
has only vv. 195-309, but here the division of the archetype 
might easily be restored, as the initial capital is missing only in 
five verses. It would take too long, therefore, to show to what 
extent in the several plays the restitution of the original dis- 
tinetio may be safely attempted. I shall select only a few in- 
stances interesting as showing an agreement tfr disagreement with 
A or P. Andria, 176, Verebar quorsum evaderet formed a verse 
by itself (not so P, see below p. 122). 240, Miseram — audio, 
a verse by itself (in P considered part of 239). 244, Quod — 
funditus, and 252, Nam — ah, each a verse by itself. 246 may 
have formed part of 245, as pro does not have a capital. At the 
end of 256, Aut has a capital, so that it probably began the follow- 
ing verse as in P (so also Fleckeisen 2 , Dziatzko brackets), 535. 
Nubere probably began verse as in P. 561, Et at the end has 
capital, so that it probably began 562. It is bracketed by 
Dziatzko and omitted by Fleckeisen. 590, Hem has capital fol- 
lowed by num without capital, so that Hem may have begun 
591. In 606 ff. there are some indications that the distinctio 
of the archetype was irregular as in P. mihi, 608, does not have 
capital, but Tarn does, also Me in 609, but not sed in 610. 616 
probably began with Visus, ohe having been at the end of 615, as 
in P, and the verse ended with miserum as in P, for Impeditum 
has a capital. 629, In has capital and probably began following 
verse, as in PD. 636 began probably with Proxumus, as in P, 
and was extended to fides, the next verse beginning with Si and 
extending to verentur, as in P. 839 began At vero. 

Eunuchus, 237. Hem has capital and probably stood at be- 
ginning of 238, as in P. 243 began with Omnia (not so A). 
291 lias Occidi neque, compare A. In 299-302, the capitals 
show the verses to have been Hie — amare, Ludum — alterum, 
Praeut — dabit, Vt — est. 726 seems to have begun with Inter, 
turba having been at the end of the previous line. 747 seems 
to have begun with Pomi. Compare A. 
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Hauton-timorumenos. — 566 the clausula nam — est probably 
was added to 565 (so P). 582 probably began with Quin, as in 
AFP. 1004 and 1005 formed one verse, as in P. 1011 began 
with Oh, as in FP (Phas 0) Umpfenbach brackets. For mono- 
syllables standing at the end of a verse in Terence, see Fabia, 
Revue de Philologie, vol. xvii, 29 ff. 

Phormio. — 485 Dorio is treated as part of the following line, 
as in AFP. 491 began with M metuo, as in AFP. 728 and 
729 were counted as one verse, as in FP. 

Adelphoe. — 38 seems to have begun with Vaha. In AFP 
vah forms the end of the previous verse. 81 gaudemus formed 
part of preceding verse, as in AFP. 303 began with Vis (not 
so P). 316 and 317 made one verse, as in P. 376 probably 
began with Atque, as in A ; Dziatzko and Fleckeisen both omit 
it. 461 probably began with te, as in P. 486, Seio has capital, 
and probably began verse (not so P). 725, agere does not 
have capital, and may have gone with preceding verse, as in A. 
765, abi does not have capital (it is omitted in A), but Sed has. 

Some correspondences with D are given in the treatment 
of that manuscript. 

DISTINCTIO VERSUUM IN D 

Umpfenbach's description of D in regard to the distinctio 
versuum is singularly inadequate. 1 He says, p. xxi, " Versuum 
distinctio servata est in prologis constanter, raro in comoediis : 
sed initiales magnae versuum in archetypo descriptorum memo- 
riam nonnumquam revocant." As a matter of fact, the Pro- 
logue of the Phormio is written as prose, as is the whole of that 
play. The Prologues of the Hauton-timorumenos and Adelphoe 

1 For a further description of this manuscript, see E. Gutjahr, Ber. d. sachs. 
Gesellschaft d. Wissensehaft, 1891, Phil.-Hist. CI. pp. 273 ff. Cf. F. Schlee, Bhein. 
Mus. 46, pp. 147 ff., Dziatzko, N. Jahrb. 1894, p. 465, and Hauler's edition of 
Phormio, p. 187. For the marking of the capitals in this manuscript, I am 
indebted to Dr. Gordon J. Laing, one of the Fellows of the School in Borne 
(1896-97), who used the text of Dziatzko. I made myself a subsequent exami- 
nation of the manuscript. 
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are also written as prose, while the remaining Prologues are 
written as verse. 

The older of plays in this manuscript is Andria, Adelphoe, 
Eunuchus, Phormio, Hauton-timorumenos, Hecyra. Taking the 
plays in this order, the division into prose and verse form is 
as follows : Andria, prose 28-59, 98-179, 384 Ne nega to 453, 
846 o noster — 903, 947-981. It should be observed, however, 
that 98-179 (fol. 4 and 5), 384-453 (fol. 12 and 13), and 846- 
903 (fol. 25 and 26) are written by a later hand of the eleventh 
century from a different archetype on inserted leaves. See 
Schlee, Rhein. Mus. 46, p. 148, whose statement is confirmed 
by my own observation. The remaining portions are written 
in the form of verse ; i.e. about 705 lines are written as verse 
and 276 as prose, but of these 276, 210 lines are due to inser- 
tion by a later hand. 

Of the Adelphoe, 1-667 and 684-695 uxorem are written as 
prose, the rest as verse; i.e. 679 lines as prose, 318 as verse. 
Of the Hunuchus, 1-1033 have the form of verse, 1034-1094 
of prose. The Phormio is written entirely as prose. Of the 
Hauton-timorumenos, 1 — aetate 115 are written as prose, the 
rest as verse, with the exception of 466-517 perii, which are 
inserted by the eleventh century hand. Finally, the Hecyra is 
written entirely as verse. We may therefore begin with this 
play to test the accuracy of the verse-division. 

Hecyra 

The Hecyra begins at the top of fol. 143 v 1 and concludes 
on fol. 165 r. In the Periocha the verse is divided as in 
Umpfenbach, with the exception that 3 begins with Obtulit, 
9 with Non vult, 10 with Bum se. A similar division exists 
in F, but not in P and O. 

Both Prologues exhibit the correct metrical division through- 
out. On the other hand, in Act I, 1 = 58-75 (fol. 143 v), the 

1 These numbers correspond to the numbers at the bottom of the leaf in the 
manuscript, while Schlee has followed numbering at the top. In speaking of 
the inserted leaves above, I have given his numbering. 
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verses are longer than they should be, the 18 verses being 
included in 13 lines, not a single one of which shows the 
proper metrical division. 76, Senex — dicito is correct, but 
from 77-127 inclusive the distinctio is entirely wrong, as can 
be seen from the fact that these 51 verses are written on 
37 lines, each one of which begins with a capital. 

Verses 128-146, on fol. 145 r, are all correct iambic senanii, 
so, too, 147-161, but the correct metrical division is not given 
from 162 to 197, the end of Act I. From 198 to the end of the 
play, however, the versification is remarkably well preserved, 
and is almost without exception correct. The only verses 
which require comment are the following: 213 extends from 
Tu sola to Egone, which begins with a capital. Here D agrees 
with A, which Umpfenbach omits to note. 284 begins with 
Cut, so A and the other manuscripts. 366 is omitted by D 1 . 
520, dicam to scio, was considered a part of previous verse, 
while in P and O Scio begins 521. 526-528 are wrongly 
divided ; 526 ends in taoes, 527 in peril, and 528 in obsecro (so, 
too, F ; compare the irregularity in A). 730 and 731 make one 
verse, so P and O, but not F. 743 ends with ah as in other 
manuscripts. Dziatzko begins 744 with Ah. Fleckeisen 2 puts 
749 (with Ah at the end) before 744. 

EVNVCHVS 

Of the Eunuchus the first 1033 lines are written apparently 
as verse, but here it will be found that the metrical division is 
much less accurate than in the Heeyra. The Eunuchus occupies 
fol. 59 r to 89 v. The Periocha is omitted and 30-45 of the 
Prologue precede 1-29 (25 and 26 being left out by D 1 ). 
With 1034, fol. 88 v, a finer character is used and the verses are 
written as prose. The Prologue is written correctly, but from 
46 to 1033 it is only by accident that the metrical division 
coincides. The beginning of the verse may coincide, but not 
the end. Only in the following verses is the metrical division 
the same as in Dziatzko : 46, 47, 104, 110, 119-121, 148, 188, 
189, 196, 197, 207 (208 and 209 make one verse as in P and O), 
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210, 214, 229, 232, 233, 246, 253, 289-291 (at end of Act II, 2), 
308, 316, 319 (363 begins Ac dabo), 398, 457, 467, 476, 485, 486, 
516, 530, 531, 535-538 (end of Act III, 3), 557, 596, 626, 684, 
685, 711, 712, 796, 840 and 841 (beginning new Sc. V, 2), 848, 
849, 905, 918, 943, 949, 971 (beginning of Sc. V, 5), 985, 998- 
1001 (end of Sc. V, 5), 1031 and 1032, i.e. about 62 out of 1033 
verses happen to coincide. From 1034 on the lines appear as 
prose, and but few capitals are used, which would indicate the 
beginning of a verse in the archetype. Such capitals are 
found at the beginning of nine verses, 1036, 1041, 1042, 1048, 
1049, 1054, 1067, 1084, 1093. It ought to be noted, however, 
that a few capitals are found at the beginning of new roles, not 
generally thus marked, and also at other positions in the verse, 
so that we may say that for the whole of the Ewnuchus not 
much is to be gained from D in respect to the distinetio. 

Havton-timorvmenos 

The ffauton-timorumenos occupies fol. 117 v to fol. 141 r, and 
only 161 verses are written so as to give the appearance of 
prose. The Periocha and Prologue (1-52) are both written as 
prose, but the capitals regularly preserved mark the beginning 
of verses, and would enable us to restore the distinetio. So, too, 
53 to aetate in 115 are written as prose on fol. 118 v and fol. 
119 r and v, but the capitals marking the beginning of lines are 
preserved with two or three exceptions. The beginnings of new 
roles also have capitals usually. Mihi, in 81, has a capital and 
may have begun 82 in the archetype, as si, the proper beginning 
of 82, has no capital. The beginnings of 89 and 91, adpone and 
laboris, lack capitals. In 116 to 406, written as verse, the 
metrical division is quite arbitrary, but happens to coincide 
with the correct distinetio in the following verses: 140, 146, 
161, 177, 188, 189, 200-204, 211 and 212 (end of Sc. I, 2), 229 
(end of Sc. II, 1), 254, 265-268, 335, 336, 381-406. 398 begins 
with Vah, as in PFO and the archetype of G. 407-409, at the 
end of Act II, 4, are written as two verses Salvum — mazime, 
Animo — senex. 410—465 (iambic senarii) are correctly written 
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as verse, the only thing to be noted being that 430 begins with 
Atque, valet being added to the previous line. 466-517 are due 
to the later hand (see above p. 107) and are written as prose, 
the capitals at the beginning of verses being preserved only in 
the following verses : 469, 473, 476, 478, 483, 486, 489, 494, 498, 
507, 512, 514, 516, all of which begin new sentences. It may 
be noted, however, that in 480 Hui is begun with. a capital. 
Dziatzko keeps this at the end of 480, but Fleckeisen emending 
to huic puts at the beginning of 481, which may have been the 
position of Hui in the archetype of this part of D. 

Fol. 129 r begins with Num nam, in middle of 517, and from 
here to the end of the play the manuscript presents the appear- 
ance of verse, each line beginning with a capital, but the 
metrical division is very arbitrary, corresponding only in the 
following verses to that of Dziatzko, 518, 535, 561 (end of Sc. 
Ill, 2), 562, 575-583, long verses, 594, 626, 634-653 (trochaic 
septenarii). 654 ends with adulescentulam. Hem begins 655 
(cf. above, Hui 481), 664 and 665, 668-682 (iambic octonarii 
and septenarii), 711, 722 (end of Sc. IV, 3), 732-735, 739-741, 
804 (end of Sc. IV, 5), 873 (end of Sc. IV, 8), 874-883 (tro- 
chaic septenarii), 934, 950, 957, 958, 980, 981, 1003 (beginning 
Sc. V, 3), 1012, 1013, 1025-1027, 1043, 1044 (end of Sc. V, 4), 
1045, 1046, 1057, 1058. For the most part the verses are a 
little longer than the metrically correct verses, i.e. the number 
of lines is considerably less than it would be with a proper met- 
rical division. Summing up, in the portions written as verse, 
only about 104 out of 900 verses show correct division. 

Andria 

It is quite probable that nearly the whole of the Andria in 
the original form of D was written as verse, for, as we have 
seen above, of the 276 verses written as prose nearly 210 are 
due in the existing manuscript to a later hand, i.e. 98-179; 
384-453; 847 o noster—WB. 

In 28-51 (Act I, 1) the capitals are, for the most part, well 
preserved. 31 seems to have begun with Tibi in the archetype. 
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In 34 fide has no capital, but Expeoto has (so G), and there are 
no capitals in 36-38 (so also G). In 50 Et after cognosces has 
a capital. 52-57 and 59 have no capitals. In 98-179, which 
are copied from a manuscript of a different class, capitals mark- 
ing the beginnings of lines are not well preserved, not more 
than 18 verses being thus marked, while other capitals occur at 
the beginning of new rSles and sentences. The same is true of 
vv. 384-453, in which not more than 19 verses have their begin- 
ing indicated by a capital, and of these 404, 412, and 432 begin 
scenes. For this section the capitals are preserved in G much 
more uniformly. 

In 847-903, by the same later hand, the capitals are rare, and 
seem to have no especial significance for establishing the origi- 
nal distinctio. In 857 Veritas has a capital, so that tristis may 
have been included in the previous line, and 857 may have 
extended to adportas, 858. Nihil has a capital. 

947-981, the concluding lines of the play on fol. 30 and fol. 
31, are also written as prose, but by the regular hand, and here 
the division of verses of the archetype could be restored by the 
capitals, which are preserved for the beginning of every verse 
except 949. 

To take up now the portions of the Andria written as verse, 
namely 1-27, 60-97, 180-384, 454-846, 904-946. Verses 1-27 
and 60-97, iambic senarii, are all correctly written, except that 
72 begins with Egregia, coacta having been included in the pre- 
vious line. In the next verse section, 180-384, the metrical di- 
vision is very arbitrary, the evident intention being in many 
cases to fill out the space rather than to give metrically correct 
verses. Thus 180-182 are regular, as in Dziatzko, containing 
each 41 to 44 letters. 183 begins with Astute, and extends to 
neque, with two notae and 37 letters, but provideram would 
have extended the line to 47 letters. 185 begins with Provi- 
deram, and goes to ad me, 34 letters and three notae. The verses 
are then incorrectly divided up to 189, but 190-193 are correct. 
From here to 227, end of Act I, 3, not a single verse is given 
correctly, whereas the whole of Act I, 4 = 228-235, is correct. 
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In the long scene, I, 5 = 236-300, 236 is broken after hoeinest, as 
in P, and the only verses which are correctly given are 237-239, 
247-253, 258-262, 271-279, 287, 293, and 298. So in Act II, 
1 and 2 (301-374) the only verses correctly given are 312, 313, 
331-338, 344-350, and 353-374. 375-383 are correctly given. 
With Ne nega 384 a new leaf begins written as prose. 454-458 
are correctly given in verse form. In III, 1 (459-480) the only 
verses correctly given are 468, 471-477, and 480. In III, 2 (481- 
532) the following are correct : 481-483, 493-496, 501-503, 506- 
513, 529, 530. In III, 3 (533-580) the following are correct : 
536, 551-553, 567. In 580 Atque — exire makes one verse. 

In III, 4 (581-606) 581-586 are incorrectly divided. 587- 
606 are correct, except that Hem at the end of 590 is made to 
begin 591 (so G, see above, p. 105). In III, 5 (607-624) the 
only verses which coincide with Dziatzko's arrangement are 
611, 614, 617, 619-621, 623, 624 ; but 615 is the same, except 
that Oh at the end is made the beginning of 616, as in Umpfen- 
bach. The opening lines of the scene show considerable corre- 
spondence with the arrangement in P and O. Thus 1, Zfbi — 
perdidit ; 2, Perii — quandoquidem ; 3, Tarn — meets ; 4, Me — 
fero ; 5, Sed — auferet ; 6, Posthae — malum. (For G, see 
above, p. 105.) 

IV, 1 (625-683) is written with remarkable correctness ; the 
only exceptions to be noted are that Hem is put at the end of 
635 (so PO and the archetype of G), and the next verse goes 
from Proxumus — fides (so PO) ; then follows Si — opus est, 
Illic — verentur, which is the division of PO, where, however, 
Illie does not have a capital, and the two lines are intended to 
represent one verse. (For G, see above, p. 105.) 663 is divided 
into two lines before Interturhat, whereas in P and O the divi- 
sion comes .after Inter. IV, 2 (684-715) shows also great cor- 
rectness. 686, however, ends with offers, and the next line 
begins with Quid est, which in P and O occupies a line by 
itself. 708 is broken after dicam. 713 ends with Age veniam, 
and 714 begins with Si quid. 715 being too long, is broken 
before adero. 
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IV, 3 (716-739) is correct throughout. IV, 4 (740-795) is 
also remarkably correct, but 752 ends with unum, and 753 
begins with Praeter, as in PO. 755 ends with meretrix (so 
perhaps the archetype of G, as the following word Ab has a 
capital). IV, 5 (796-818) has every verse correct. In V, 1 
(820-841) desinent is put at the beginning of 838. In V, 
2 (842-871) only 842-845 are written as verse and correctly. 
846 extends from Erus to Simo. The next page, fol. 26 r, 
begins with o noster, 846. V, 4 (904-956) 904-912 pollici- 
tando, at bottom of fol. 27 v, have each verse divided between 
two lines, only the first of which begins with a capital, thus : 
1, Mitte — quaevis ; 2, causa — monet; 3, Vel — verum est; 4, 
vel — Crlycerio ; 5, Andrium — est; 6, salvus — Chremes; 7, 
Quid — insolens ; 8, evenit — Simo ; etc. 

So fol. 28 v begins with 912, Eorum — es, and all the verses 
except 913, 916, 917, 923, are divided between two lines, with 
capitals, however, only at the beginning of each regular verse. 

Fol. 29 r has 924-935, 12 verses, divided among 19 lines, the 
capitals being not always correctly placed. 

Fol. 29 v has 936-946, 11 verses, divided among 19 lines, with 
some irregularities, thus : 939 has Sane — gaudeo ; 939 b, credo 
— 8crupulu8, the next line beginning with etiam. 

Adeuphoe 

The Adelphoe begins on fol. 31 r with the Periocha and extends 
to fol. 59 r. It is largely written as prose ; so 1-667 and 684- 
695. The Periocha has the beginnings of each verge marked 
by a capital. Verse 12 began with A se vitiatam. So in the 
Prologue only 2, 8, and 10 lack the proper capital. In I, 1 (26- 
80) the only exceptions to be noted are that 38 began with 
Vah, as in A and the archetype of G. Perhaps aut was at the 
end of verse 55, as in PO and F. Neither in G, nor D does it 
have a capital. Q-audemus in 81 is tacked on to 80, as in AFPO. 

Act I, 2 (81-154). In 81-95 and 113-153 every line is 
marked by its proper capital, but in 96-112 there are some 
irregularities. 97 seems to have begun with Micio, 99 with 
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Quod ipse, 102 with Neque potare (so G). The only capitals 
found in 103-111 are Nos 104, Iniurium 106, Et 107 (so G), 
Dura 108 (so G), Expectatum 109, Tamen 110. If these, as is 
probable, show the beginnings of verses in the archetype, the 
distinctio here was very irregular. 

Act II, 1 (155-208). The capitals are well preserved. To 
be noted, however, these exceptions : In 159 we find Hon com- 
mittet (so G), showing that 158 included Ego — scelestus. In 
166 we find Indignum (so G), and the verse, as in FP, probably 
included Indignum — modis. 

Act II, 2 (209-253). The capitals are uniformly preserved. 
I note only that 214 is omitted by D 1 . 226 seems to have begun 
with Hoc scio. In 252 faciam has no capital (so G). In 
Act II, 3 to the end of III, 1 (254-298) the capitals are uni- 
formly preserved, showing the same distinctio as in Dziatzko. 
The same is true in general of III, 2 (299-353), where I have 
only to note that Ah seems to have begun 310, while the short 
line, 317, ut — dispergat viam, seems, as in G, to have been 
joined to 316, as was also the intention in P and O. So 329 
seems to have begun with Ah me miseram. 

Ill, 3 (355-445). Capitals very well preserved. I note 
only that 376 began with Atque (so GA), which Fleckeisen 2 
and Dziatzko both omit. In 390 dementia does not have 
capital, but Inepta does, and perhaps began 391, where patris 
has no capital (so also G). 

Ill, 4 (447-510). Capitals regularly preserved to 505 (506- 
510 are written as verse correctly). The only things to be 
noted are that in 466 and 467 there is a change in the order 
(see Umpfenbach) and 488 was omitted by D 1 . 

III, 5 and IV, 1-3 (511-609) show a remarkable preservation 
of the initial capitals. I note only that in the trochaic dimeter, 
524, quod — abesset, quod is without capital, indicating that the 
line was joined to the preceding, as in FP. 

IV, 4 (610-635). This scene begins with a canticum. The 
capitals from 610 a to 617 are Diserucior, Vt, Membra, Pectore, 
Quo, Tanta, Sostrata, Nam, showing a coincidence with A in 
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arrangement except in the last verse. G also here is in perfect 
agreement with D, except that Quo has not kept its capital. 
The rest of the scene is regular, but at the end, 635, prodit — hue 
seems to have been joined to the preceding verse. (So also G.) 

IV, 5 (635-712). 635-667 are written as prose, the rest of 
the scene as verse. The first verse, however, 635, seems to 
have included Ita — faeito, the next Ego — sciat. In G facito 
begins with a small letter, ego is omitted, and the next word, 
Aeschinum, begins with a capital, so that the distinetio of the 
archetype of G seems to have been similar. 654 is omitted 
by Di. 

668-678 are written as verse, but incorrectly, thus: Quom 

— abduei, Ab — istuc f Quis — nupsit, Auctor — alienam, An 

grandem, Bum — expectantem, Haec — defendere, Ridieulum — 

cui, Veneram — quid, Nobis — est, so that the restoration of the 

true distinetio really would be easier from the capitals preserved 

in the prose portions preceding and following. In 679-695, 

the capital at the beginning of each verse is preserved. The 

remainder of the play, from Hem, 696, is written in the form 

of verse, but it is surprising how few of the verses begin 

and end at the right place. In some scenes the verses are all 

too long, not a single one being correct. The correct verses 

are 699, 707, 714, 731-734, 776-778, 785, 786, 795, 802, 857, 

858, 868, 871-873, 880, 899-901, 904, 952, 953, 959, 968, 989- 

993, 996, 997. 

Phokmio 

The Phormio is written wholly as prose, but in some portions 
the capitals which mark the beginning of lines in the archetype 
are much better preserved than in others. In the Periocha and 
the Prologue the capitals are all correctly given. 

Act I, 1 (35-50). The initial capitals are uniformly pre- 
served. 

I, 2 (51-152). In 51-79 only eleven of the verses have a 
capital marking the beginning, and in these all but three 
capitals (52, 57, 75) stand at the beginning also of new r61es. 
From 80-117 the capitals are regularly preserved, except that 
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in 103 the E of eamus is due to D 2 , perhaps because in the 
original it was included within the boundary lines, or omitted. 
In 104 Virgo has a capital as in G. Videmus, before it is 
omitted in DG. In 108 Ipsa has capital, but in before it was 
omitted by D 1 . In 111 amare does not have capital either in 
D or G. From 118 to the end of the scene capitals are more 
sparingly found, in fact only at the beginning of 119, 120, 122, 
129, 130, 132-135, 139, 140, 144, and 151, or in 13 out of 35 
verses. It is noteworthy, too, that in this portion of G the 
capitals are not very regularly preserved. 

I, 3 (153-178). Here, too, there is evidence that the dis- 
tinctio in the archetype was irregular. Capitals correctly mark 
the beginnings of 153, 155, 156, 163, 167-171, 173-178. The 
capitals found, however, in the section from 156-165 indicate 
that the verses of the archetype began with Conscius 156, In 
157, Quod 158, Turn 159, Haec 160, Veniat 161, Quia 162, Amove 
163, Vita 164, Vt 165. As none of these words begin a sen- 
tence, the capitals can only be explained as originally marking 
the beginning of verses. It is noteworthy, also, that in G none 
of the lines from 156 to 166 have a capital except 163 Amove. 

Act I, 4 (179-230). Only 19 of these 52 verses have pre- 
served the initial capital, 179, 181-184, 197, 198, 200, 201, 
206-208, 219, 221-224, 227, 229. In 14 of these the capital 
stands also at the beginning of a new r61e. There are, how- 
ever, a few capitals besides, so that perhaps in the archetype, 
new verses began with Taceam 186, Nam 188, Nescio 193, Revo- 
cemus 195, Intellexti 198, Vt 201, Istaec 202, Atqui 204, Phaedria 
208, Et 209, Garris 210, Quid 211, Suis 213, Ah 216, Egomet 
217. It seems clear, at any rate, that the distinctio was not 
correct. 

II, 1 (231-314). As far as 252 the distinctio must have been 
quite arbitrary. Only 231 and 236-239 have capitals marking 
the beginning of the verse as given in our editions. Other 
capitals, however, are found as follows : O f acinus 233, Atqui 
235, Scientem 237, Animum 240, Omnis 241, Ferant 242, Omne 
246, Sunt 248. On the other hand, from 253-309, the capitals 
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are regularly preserved, except in 258, 262, 272, 277, 283, 284. 
G, however, preserves the capitals in all of these, except 277 
and 283. In 310 recta has no capital, but Nempe at beginning 
of a new r<51e has. In 311-314, Ego and Advocabo alone have 
capitals. 

II, 2 (315-347). In this scene capitals preserved in nearly 
every verse would enable us to restore the distinctio of the 
archetype, and would show that, although the length of the 
verses was about uniform, the distinctio was entirely wrong, as 
we have seen it to be in some scenes of other plays written as 
verse. In G the capitals are very poorly preserved in this sec- 
tion. I give here all the capitals found in D : 315 Itane and 
Admodum, 316 Et, 317 Ad, 319 In, 320 Sic, 321 MiM, 322 Nisi, 
323 'Antiphonem and Senis, 324 Phormio, 325 Erumpat, 326 
Periculum, 327 Homines, 328 Hospites, 329 Cedo and Scriptam, 
330 Tenditur, 331 Illis, 332 Fructus, 333 Vnde, 334 Dices, 335 
Hominem, 336-339 correct, 340 Absumitur, 341 Tu, 343 Quid 
and Potissimum, 344 Et, 345 Plane, 346 Prima. 

II, 3 (348-440). The capitals preserved indicate that the 
first half of this scene must have been very correctly written in 
the archetype. Enicas, however, at the end of 384 seems to 
have begun a verse. So, too, Qui mihi at the end of 396, while 
cognata at the beginning of 397 does not have an initial capital. 
Falsum has a capital in 400 and Filium in 401. From 403 on 
there are traces of irregularity, although the first words in the 
received text of 403, 404, 407, 408, 410-413, 415-418, 420-422, 
425-427, 430, 433, 435, 437-440 all have capitals. But there 
are indications that new verses began with Abusus 413, Ohe 
417, lam 423, Metuit 428, Bene 429, Egon 431. 

Act II, 4 (441-464). Here the distinctio seems to have been 
very regular. In 449, Te does not begin with a capital, and in 
FP it stood at the end of previous line. In 461 and 462 the 
only word having a capital is Id. 

III, 1 (465-484). This scene must have had an arbitrary 
distinctio in the archetypes both of D and G. In the archetype 
of D verses apparently began with the following words : Enim- 



118 MINTON WARREN 

vero 465, Vituperandus 465, Aliis 466, Tete 467, Certe 468, 
Propter 469, Cut 470, JSfc 471, <?iti 471, Sed 472, #wo 473, 
Nescio 474, iW/«7 475, Ft 476, Confutavit 477, Jto 478, Vos 478, 
Tranquilla 479, jEto 480, Z>e 481, 4ttm<rt 481, Nunc 482, ,4w£ 
483, F7>i 484, i.e. there were 24 verses instead of 20. I see 
no way to account for most of these capitals except on this 
hypothesis. 

Ill, 2 (485-533). In this scene the first words of new r61es 
begin also with capitals, which is not usually the case in D, 
but many of the verses seem to have been correctly written in 
the archetype. The only verses not marked with capitals at 
the beginning, as in Dziatzko, are 491, which probably began 
with Ei (which has a capital), as in AFPG, 498, 500, 503, 505, 

507, 508, 510, 513, 516, 518, 522, 526, 527, 530, 531-533. How- 
ever, new verses seem to have begun at Idem 491, Misericordia 
498, Atque 499, Alia 502, Mihi 503, Domist 504, Vt 505, Auri- 
bus 506, Neque uti 507 (possibly with Heia 508), Vt 512, Bum 
513, Sine 515, Sines 517, Contra 521, Me 528, Alitor 529, Aliter 
530, Hoc 531, Phaedria 532. None of these words, except Heia 

508, stand at the beginning of new i61es. Thus with approxi- 
mate certainty we could ascertain the distinctio of the archetype. 

Ill, 3 (534-566). Here, too, the beginnings of r&les have 
capitals, but there are traces of an arbitrary distinctio from the 
fact that many words standing in the middle of a sentence have 
a capital which would have no excuse except as originally mark- 
ing the beginning of a verse, The following verses have capi- 
tals at the beginning : 534, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 545, 
548, 551, 553, 555, 556, 557, 558, 561, 563, 566. Most of these 
verses, however, also begin a new )61e, so that the evidence is 
not conclusive. Verses began, however, probably with Quod 
535, Promissum 536, Reddere 538 (hence verse 539 began with 
Reddere, not with Scio 539, which stands at beginning of new 
rfile), Pulchre 542, Ex 543, Nunc 544, Nobis 546, Hem 548, 
Antipho 549, Quid 550, Persequi 551, Pedetemptim 552, Huic 
553, Minus 554, Verum 555, Bona 556, Reddam 559, Adiutorem 
560, Quidvis 561, Exanimatam 564. 
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IV, 1 (567-590). Here, although new roles also begin with 
capitals, as every verse except 568 and 590 is marked by an 
initial capital, and there are no other capitals except those at 
the beginning of lSles, we may reasonably conclude that the 
distinctio was correct in the archetype. 

IV, 2 (591-605). Here in fol. 106 r, according to my number- 
ing, the eleventh century hand sets in, and although the verses 
are iambic senarii, the distinctio seems to have been incorrect. 
The only capitals are Ego 591, Viz 594, Tempus 596, Hominem 
598, Quis 600, An 602, Petam 604. It is possible that the whole 
scene of 15 trimeters may have been written in the original in 7 
or 8 long lines. 

IV, 3 (608-681), of which 606-633 are in same hand as the 
preceding scene. These give only 9 capitals, 6 of which begin 
also a new r&le, so that we cannot ascertain the original dis- 
tinctio. However, from 634, where the regular hand sets in 
again up to 681, we have capitals marking the beginning of 
every verse, except 639, 664, 667, 672. In 639, JTodie, the 
second word, has a capital, so that the verse probably began 
with it, and verba was included in 638. In 642, a is omitted 
and Primo has capital (so G). 672 makes one long line in P 
and O with the preceding, and so probably in D's archetype. 

IV, 4 (682-712) has preserved the capitals throughout and 
the distinctio was almost certainly that of our texts. 

IV, 5 (713-727). Here capitals are found corresponding to 
the beginning of every verse, except 715 and 719, and in 719 
Transito, which should begin the verse, is omitted by D 1 . 

V, 1 (728-765). With few exceptions the capitals are re- 
tained. Capitals mark also the beginning of new roles. In 
728, which is a very long verse, Quo has a capital, so that the 
second verse of scene probably extended from Quo — petam, as 
aut has no capital. The same division occurs in F. In P and 
O 729 and 730 are considered as one verse, which is, however, 
broken after consilia. 

V, 2 (766-783). The distinctio seems to have been regular. 
In 774 An has a capital and seems to have begun a new verse. 
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As so many of the lines also begin new roles, where also an 
initial capital is used, we cannot be absolutely certain. 

V, 3 (784-795). The distinctio would seem to have been 
regular. There are no capitals except at the beginning of new 
verses or new roles. 

V, 4 (796-819). In this scene the dialogue is very lively. 
Sometimes within a single verse, the speaker changes two or 
three times, and as each role begins with a capital here, it is 
impossible to restore the distinctio. As, however, the following 
verses, which do not happen to begin a new role, are not marked 
by a capital, viz. 796, 797, 801, 802, 804, 809, 811, 812, 815, 
817, 818, we may be certain that the distinctio was not regular. 
This is confirmed by the fact that the following words not 
standing at the beginning of a new verse or role have a capital. 
Cum 798, Hoc 804, Nescio 807, Aut 809, Quaesitum 811, Nostri 
812, Coeperas 814, Cum 815. New verses doubtless began with 
these words, but we cannot be certain in regard to all the 
verses. 

V, 4 (820-827). This is a monologue, and the only capitals 
found coincide with the beginnings of every verse. 

V, 5 (829-840). This scene is composed of long verses, 
iambic octonarii, and the distinctio in the archetype must have 
been incorrect. According to the capitals preserved new verses 
must have begun with Propria and Manu 830, Conficienda 831, 
Vt 832, Quid ais? 833, Vt 836, Ad 838, Argentum 839. The 
remaining verses are uncertain, inasmuch as each new role, 
and also 834 and 839, are marked by an initial capital. 

V, 6 (841-882). It is impossible here to recover the distinctio 
with certainty, but it cannot have been perfectly regular. 
Capitals are found in words not beginning a new role, but 
beginning a verse in our present text in 842, 844, 845, 852, 
859, 862, 864, 867, 868, not at the beginning of other verses, 
except those which happen also to begin a new role, as 846, 
847, etc. Moreover, the following words not beginning a new 
role or a correct verse have capitals: Nos 843, Revocari 848, 
Hercle 849, Honoratissime for ornatissime 853, Diligere 854, 
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Graudio 856, Aufer 857, Em 858, Interea 860, Mida 862, Ad 864, 
Introduxit 865, Attendere 868, Hercle 870, Inventus 872, Credito 
874, OmMts 875, Patruus 878, Paire 879, ZYfa' 880, _%> 881, i)i 883, 
and it is fairly certain that new verses began with these words. 

V, 7 (884-893). A monologue in iambic senarii, which 
seems to have been perfectly regular in the archetype. 

V, 8 (894-989). Also iambic senarii. The capitals show 
that the distinctio was correct only in part, e.g. in 922 Rescribi 
has capital, but not Argentum. In 930 Hine is the only word 
with capital, in 931 Etiam. Verses 931, 933, 937, 940, 945, 948, 
953, 955, 956, 957, 984, 987, are not marked by the preservation 
of a capital at the beginning. But in 955 I find Auferat, 956 
Satius, 989 Est. 

V, 9 (990-1055). The evidence shows that this scene in the 
archetype had an irregular distinctio, although on account of 
the frequent change of roles, it is difficult to establish it. 991- 
993, 996-998, 1001, 1002, 1004, and 1007 have not preserved 
the initial capitals. In 1008-1014 they are preserved, but 1014 
seems to have ended with meritum, as the following word Non 
has a capital, while sed, the proper beginning of 1015, has none. 
(See above, p. 98). Other irregular capitals not at the begin- 
ning of roles or proper verses are Vt 992, Fere 1017, Compressit 
1018, Umquam 1018, Scrupulus 1019, Aequo 1020, Cupio 1021, 
Aetate 1022, Forma 1024, Demipho 1024, Expectem 1025, Qui 
1027, Atque 1028, Vivat 1030, Credo 1031, Quando 1034, Et 
1036, Respondes 1037, Per 1038, Si 1041, Quo 1042 (1043-1047 
have the initial capitals), Mihi 1048, Tibi 1050, Nausistrata 
1052. Many of the verses of the original could be restored, but 
not all. I have given these details at somewhat great length, 
because I think it desirable that other manuscripts of the 8 
family should be collated, and if a manuscript were found, 
written as verse, and with the verses beginning where we have 
shown that in all probability they began in the archetype of D, 
a dependence direct or indirect upon the same archetype might 
fairly be assumed, and the facts above given would be helpful 
in establishing the relationship of the new manuscript. 
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DISTINCTIO VERSUUM IN P 

Umpfenbach has given for the most part accurately the 
distinetio versuum in P. However, in many places where two 
verses are spoken of as making one, he has failed to indicate 
that the two verses are not written on one line, but that the 
verse is broken, and he has not stated the point at which it is 
broken. This may sometimes be of importance, for it may 
indicate that in the archetype the long verse was really con- 
sidered as two verses. I need only point out here some inade- 
quate statements of Umpfenbach, premising that a great many 
long verses in P are divided between two lines, which Umpfen- 
bach does not consider, and which it would take altogether too 
long to enumerate, since the fact is of no great importance. 

Andria 

Andria 175 and 176 are considered as one verse, which, how- 
ever, is broken after verebar, just as 178 is broken after fecit. 

195 and 196 are considered as one verse, broken after nuptiis. 
fallaciae has no capital, and is set in 2.50 cm. from margin. 

For 239-246, see above, p. 98. 

251 and 252 make one verse, broken after exanimavit. 

269 closes with autem, and 270 begins with Hoc. 

299 closes with accerso; the next verse includes Property — 
cave, the next Be — teneo. In D, also, Be has a capital. 

385 and 386 are treated as one verse, broken after il of ilia. 

481 and 485 make one verse, broken after date. So 516 and 
517, broken after moventur. So 604 and 605, broken after mali, 
where 604 properly ends. 606-616 are incorrectly given by 
Umpfenbach. It should be: 1, Ubi — perdidit; 2,Perii — quan- 
doquidem; 3, Tarn — meas; 4, Me — auferet, but broken after 
fero; 5, Posthac — malum; 6, Nam — sum, broken after me; 
7, Pollicitus — audeam ; 8, Nee — sedulo ; 9, Bicam — ohe ; 10, 
Visus — miser um ; 11, Impediturn — Pamphile. 

635 ends with heus (so probably G, which has Prozumus*). 
636 extends from Proxumus to fides on one line. 637 from Si 
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to verentur, broken after opus est, and both lines are set in from 
margin 2 cm. 

752, Deliras — unum. 753, Pra-eterea — cave. 754, Maledicis 
— hahahae. 

Evnvchus 

For 208-215, see above, p. 100. 278, beginning Deorsum, 
and 279 make one verse, broken after beo te. From 283 to 517 
there can scarcely be said to be any distinctio (so Umpfenbach). 
In some cases the capitals which would mark the beginning of 
verses are preserved. 698 is broken after eum, the next line has 
prius EVN non, but P 2 has added nee — esset. 765 reads in P 
Mane mane CHR melius est. THA mane, CHR omitte. 

The next line has lam — Ohremes set in at a considerable dis- 
tance from the margin, hem is omitted at the end of 977 by P, 
but P 2 has added it at the beginning of the next line, thus : 

hem 
LAC|Q|«mZ 

So in 1053 hut is added by P 2 . In 1049 serva — nobis is written 
on a line by itself, but set in, and serva is without capital. 

Havton-timorvmenos 

For 177 and 178, see above, p. 100. 342, although consid- 
ered a part of the previous verse, is on a line by itself, and set 
in from the margin 2 cm. In 406 salve anime mi is on a line 
by itself, but regarded as part of 405. For 566, 894, and 1004, 
see above, pp. 100 and 101. 

Phormio 

For 162 and 163, 183 and 191, see above, pp. 101 and 96. 229 
and 230 make one verse, but succenturiatus — age is on a sepa- 
rate line, set in. So 393, ad — decern is on a separate line, but 
ad (sic) has no capital. So 436 and 437 make one verse, but ab- 
ducere, etc., 437, is set in 2 cm. from the margin. For 529 and 
530, see p. 101. 671 and 672 make one verse, written, however, 
on one long line. For 728 and 729, see p. 101. 952 and 953 
make one verse, but broken before nisi, which is set in 3 cm. 
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Hecyra 

For 319 and 611 see above, p. 101. For 620 and 621 see 
p. 97. For 731 see p. 102. For 767 see p. 102. 849 and 850 
make one verse on two lines, divided properly before at ego, 
which is set in. 854 and 855 make one verse broken before me, 
which is set in. So 858 and 859 broken after obtines. 

Adelphoe 

For 157 and 158 see above, p. 102. For 302 and 303 see 
p. 102. 316 and 317 make one verse, but broken before statue- 
rem, which is set in. In 343 the verse is broken before Sostrata. 
So also O. Compare A. 

359 and 360 make one verse broken before aliquo, which is 
set in. 364 non — velle is set in and may have been regarded as 
a part of the preceding verse, although Non begins with a 
capital. For 523 and 524 see above, p. 102. 

The Canticum, 610 ff., presents this appearance in P: 

Discrucior animi 
Hocine de inproviso mali mihi obici tantum 
Ut neque quid me faciam nee quid agam certum siet 

Membra metu debilia sunt 

Animus timore obstipuit 

Pectore consistere nihil consilii quit vah 

Quomodo me ex hac expediam turba 
Tanta nunc suspicio de me incidit neque ea inmerito 

The preceding verses are at the bottom of fol. 113 v. Fol. 
114 r begins with the long line. Sostrata credit, etc. The short 
lines begin at 2J cm. from the margin. 

This Canticum is given in A, at the bottom of .fol. CX r, as 
far as obstipuit 613, the remainder at the top of fol. CX v. 
Umpfenbach does not indicate that some of the lines are set in. 
The Canticum presents this appearance : 

(At bottom of fol. CX r) 

1 DISCRVCIORANIANIMIKOCINEDEINPROVISOMALIMIKIOBICITANTVM 

2 VTNEQ-QVIDMEFACIAMNECQVIDAGAMCERTVMSIET 

3 MEMBRAMETVDEBILIASVNTANIMUSTIMOREOBSTIPVIT 
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(At top of fol. CXi>) 

4 PECTORECONSISTEREN I Kl LCONSI LI IQVITVAK 

5 QVOMODOMEEXKACEXPEDIAMTVRBA 

6 TANTANVNCSVSPICIODEMEINCIDITNEQ- EAINMERITO 

7 SOSTRATACREDITMIKIMEPSALTRIAMKANCEMISSEIDANVS 

8 MIKIINDICIVMFECIT 

The last verse is set in 3 cm. from margin ; vv. 4, 5, and 6, 
13mm. or after the inner ruling. I have shown above that the 
distinctio of the Canticum in the archetype of D and G agreed 
rather with A than with P. 1 It is of this Canticum that Gitl- 
bauer in the preface to his fantastic edition of the Adelphoe 
(1896) says : " dubitare iam non poteram quin libri non versus 
sed meram orationem prosam exhibeant." 

I have considerable material bearing upon the distinctio ver- 
suum in F, but I have not examined all the plays with equal 
care. In general it may be said that many more verses are 
' broken ' in F than in P, there being a tendency to write short 
verses. F is not as important for the distinctio as P and the 
closely related O, although, as I have already shown, there are 
some rather interesting cases of coincidence between A and F. 
For determining the history of the tradition of Terence, and 
the genetic relationship of the various manuscripts, I am con- 
vinced that more attention must be paid to this matter of 
distinctio, traces of which can be found, as we have seen in the 
case of D and G, in manuscripts which, in whole or in part, 
have the appearance of being written as prose. Gitlbauer's 
theory of a prose-Terence has found few believers, and his 
position certainly is not strengthened by the argument (Prae- 
fatio p. v) : " Haec mea sententia haud exigue eo firmatur quod 
longe plurimi libri Terentiani non versibus sed continua oratione 
scripti sunt." 

Minton Warren. 



1 Parisinus 16235, a very large manuscript, 33 cm. by 29 cm., has this Canti- 
cum with the same distinctio as in A, except that V 7 has Sostrata — fecit. I 
hope later to make a more careful examination of this manuscript and of 
Parisinus 10304. 



